Cat Cartoons: Episode 108: Conversation...
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* & == Learn and Love the Thailanguage

$3na1w lne: Cat Cartoons...

\JaL6n 9 Saawas: 35nae ne
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS3818: MDY LaN - 21U
pdo ban-yaai: dton - laym — cha-bap
Narrator: Episode - ‘Laym’ - ‘Cha-bap’.

WWueN: Aawadtneazlsz
gao dtdem: kun pér pée gayng haa a-rai na
Kao Taem: What is Pee Geng’s Dad looking for?

gesune: asmisdafind asvafiinanelivule: i lamauly

wi-chian maat: kong haa nang-séu pim - kun pdér pée gayng waang wai bon dto -
mai réo waa krai yip bpai

Wi-chian maat: Probably the newspaper. Pee Geng’s Dad placed it on the
table and someone took it away.

udin: vu Tasfimisdadaanaan vinlaldgumisdass

gao dtdem: bon dté mee nang-séu dtang laai laym - tam-mai mai aan nang-séu la
Kao Taem: There are many ‘Laym’-s of books on the table. Why not read a
book instead?

fa0: anuwafitiieending AdpssumisdoRuna

séet-waat: kun pbr pée gayng yaak réo kaao - gér dtbng aan nang-séu pim si

Si Sawat: Pee Geng’s Dad wants to keep up with the news so he’s got to
read a newspaper.

Wudn: RTNugu(sn) lasg AgeusumisdaRan i) srumisdeRnnairaisias
gao dtdem: pée baan chan (chan) krai krai gér chép aan nang-séu pim - wan neung
neung - aan nang-séu pim dtang laai laym



Kao Taem: Pee! In my house, everybody loves reading the newspaper. In a
day, they’ll read many ‘Laym’-s of newspapers.

d6210: 15aNARe AR wiltdafinnvansaty 1aly vansey

seet-waat: ter pbot pit - dtdng pdot waa - nang-séu pim laai cha-bap - mai chai -
laai laym

Si Sawat: You’ve said it wrongly. You should say “many ‘Cha-bap’-s of
newspapers”, not “many ‘Laym’-s”.

LALAIN: Lwifz?”’u(s.i’u)w“ﬂ'jmﬁ’ﬁawmﬂLa'u 5o liuininyaiaLas

géao dtaem: dtae chan (chan) pbéot waa nang-séu laai laym - ter mai hén tak waa
pdot pit loie

Kao Taem: But | said “many ‘Laym’-s of books”. | don’t see you remarking
that | said it wrongly.

danna: () dunisFaniiuan wanaladin midFavatsan wetan(en)uu
wilsdadinniiuatiu sadasyadn misFaRnnvaiaaliv

séet-waat: kao (kao) nap nang-séu gan bpen laym - ter péot dai waa - nang-séu
laai laym - dtae kao (kdo) nap nang-séu pim bpen cha-bap - ter dtdbng pbot waa -
nang-seu pim laai cha-bap

Si Sawat: People count books in ‘Laym’-s so you can say “many ‘Laym’-s of
books”. However people count newspapers in ‘Cha-bap’-s so you should say
“many ‘Cha-bap’s of newspapers”.

Husseng: wilde ldanwomindn wa witdadianw laanwauinin aiiu

pdo ban-yaai: nang-séu - chai lak-sa-na-naam waa - laym - nang-séu pim - chai
lak-sa-na-naam waa - cha-bap

Narrator: The classifier ‘Laym’ is used for books whereas the classifier Ca-
bap’ is used for newspapers.

LNINIENAD: wawunu lrauzasuuy (ASu)
maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!

\HENLAN ) SD9WAL: 33nANElng
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.



The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

[E] Latest Posts

Sean Harley

. 1 Just an ordinary guy still wondering through the mystery and

: enchantment thatis the Thai language. Cften caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Faceboaok, and twitter).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-108-learn-and-love-the-thai-language/


http://thai2english.com/

